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EN ENGLISH
# Product Manual for 36 Pieces Glass Drinking Straws with Bend 230mm

 1. General Information
Thank you for choosing the 36 Pieces Glass Drinking Straws with Bend. These high-quality glass straws are designed 
for durability and enhancing your drinking experience. Perfect for a variety of beverages, they come with a nylon 
cleaning brush for easy maintenance.

 2. Safety Information
- Glass fragility: These straws are made of glass and are breakable. Handle with care to avoid injury or breakage.
- Age recommendation: These straws are intended for use by individuals aged 18 and older. Keep out of reach of 
children.
- Use on appropriate beverages: Do not use these straws for extremely hot liquids to prevent burns.
- Not for carbonated drinks: Avoid using these straws with carbonated beverages to reduce the risk of breakage.
- Cleaning precautions: Use the provided cleaning brush to clean the straws. Inspect for any damages before use.

 3. Product Specifications
- Material: Glass
- Length: 230 mm
- Quantity: 36 pieces
- Includes: 1 nylon cleaning brush

 4. Setup and Installation
1. Unpacking: Carefully remove the straws from the packaging. Ensure no pieces are damaged.
2. Cleaning before first use: Wash straws with warm soapy water and rinse thoroughly or run through the dishwasher 
on the top rack.
3. Integration with containers: Place the glass straw into your beverage container. Ensure it fits snugly to avoid spillage.

 5. Operation
- Insert the straw into your drink for sipping.
- It is recommended to angle the straw for optimal sipping, especially when using the bent design.

 6. Cleaning and Maintenance
- After each use, rinse the straw with warm water.
- Use the nylon cleaning brush and warm soapy water to thoroughly clean the interior.
- Allow the straws to dry completely before storing them in a dry, cool place.
- Dishwasher safe on the top rack for convenience.

 7. Troubleshooting
- Straw is difficult to clean: Ensure the provided cleaning brush is being used properly. If necessary, soak the straw in 
warm soapy water before cleaning.
- Breakage: Handle the straw gently. If a straw breaks, dispose of the broken pieces immediately to prevent injury.

 8. Disposal
When the straws reach the end of their lifespan, dispose of them responsibly. Broken pieces should be wrapped in 
paper or placed in a rigid container to prevent injury during disposal.

 9. Contact
For any inquiries or support, please contact us at:
- Email: info@ggmgastro.com
- Phone: 0800 7000 220
- Address: Weinerpark 16, 48607 Ochtrup, Germany

Thank you for choosing our glass drinking straws. Enjoy your eco-friendly sipping experience!



DE DEUTSCH
Bedienungsanleitung für das 36-teilige Set aus Glas-Trinkhalmen mit Biegung (230 mm) inkl. Nylon-Reinigungsbürste
 
 1. Allgemeine Informationen 
 Vielen Dank, dass Sie sich für unser 36-teiliges Set aus Glas-Trinkhalmen entschieden haben. Dieses Produkt ist ideal 
für umweltbewusste Verbraucher, die eine nachhaltige Alternative zu Kunststoffhalmen suchen. Hergestellt aus 
hochwertigem, gehärtetem Borosilikatglas, bietet es sowohl Sicherheit als auch Stil.
 
 2. Sicherheitsinformationen 
 - Bitte verwenden Sie die Glas-Trinkhalme nicht für heiße oder kohlensäurehaltige Getränke, um ein Brechen oder 
Platzen des Glases zu vermeiden. 
 - Achten Sie darauf, dass Kinder die Trinkhalme nicht unbeaufsichtigt verwenden. 
 - Überprüfen Sie die Trinkhalme regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen. Beschädigte Halme dürfen nicht mehr 
verwendet werden. 
 - Reinigen Sie die Halme vor dem ersten Gebrauch gründlich. 
 - Die Reinigungsbürste sollte für die Reinigung der Halme verwendet werden, um eine unsachgemäße Nutzung zu 
vermeiden. 
 
 3. Produktübersicht und Spezifikationen 
 - Material: Borosilikatglas 
 - Länge: 230 mm 
 - Anzahl der Halme: 36 Stück (inkl. 6 Biegehalme) 
 - Reinigung: Inklusive Nylon-Reinigungsbürste 
 - Farbe: Transparent 
 - Verwendung: Wiederverwendbar, umweltfreundlich 
 
 4. Einrichtung und Installation 
 1. Entfernen Sie die Glas-Trinkhalme vorsichtig aus der Verpackung. 
 2. Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche, auf der Sie die Halme aufbewahren, sauber und trocken ist. 
 3. Lagern Sie die Halme an einem sicheren Ort, fern von scharfen Gegenständen, um Brüche zu vermeiden. 
 4. Vor dem ersten Gebrauch waschen Sie die Halme gründlich mit warmem Wasser und Spülmittel. Verwenden Sie die 
mitgelieferte Reinigungsbürste, um sicherzustellen, dass sich keine Rückstände im Inneren befinden. 
 
 5. Bedienung 
 - Fügen Sie den Trinkhalm einfach in das Getränk Ihrer Wahl ein. 
 - Achten Sie darauf, den Trinkhalm gerade zu halten und nicht zu verbiegen, während Sie trinken. 
 - Nach der Verwendung den Trinkhalm wieder reinigen. 
 
 6. Reinigung und Wartung 
 - Nach jedem Gebrauch die Trinkhalme mit der mitgelieferten Reinigungsbürste und warmem, seifigem Wasser 
reinigen. 
 - Die Halme können auch in der Oberen Ablage der Geschirrspülmaschine gereinigt werden. 
 - Lassen Sie die Halme nach der Reinigung an der Luft trocknen. 
 - Lagern Sie die Halme in einem trockenen, sicheren Bereich, um Beschädigungen zu vermeiden. 
 
 7. Fehlerbehebung 
 - Wenn der Trinkhalm bricht oder Risse aufweist, verwenden Sie ihn nicht mehr. 
 - Stellen Sie sicher, dass alle Halme vor der Nutzung vollständig gereinigt sind. 
 - Bei Schwierigkeiten mit der Reinigung verwenden Sie warmes Wasser und die Nylon-Reinigungsbürste, um 
Rückstände zu entfernen. 
 
 8. Entsorgung 
 Entsorgen Sie beschädigte Halme gemäß den örtlichen Vorschriften für Glasabfälle. Bitte werfen Sie die Halme nicht in 
den normalen Müll. 
 
 9. Kontakt 
 Für weitere Informationen oder Fragen kontaktieren Sie uns bitte: 
 E-Mail: info@ggmgastro.com 
 Telefon: 0800 7000 220 
 Adresse: Weinerpark 16, 48607 Ochtrup, Deutschland



NL NEDERLANDS
Producthandleiding voor 36 Stuks Glazen Drinkrietjes met Buiging – 230mm Inclusief Nylon Reinigingsborstel

1. Algemene Informatie  
Gefeliciteerd met uw aankoop van de 36 glazen drinkrietjes met buiging. Deze hoogwaardige herbruikbare rietjes zijn 
perfect voor het genieten van uw favoriete dranken, van smoothies tot cocktails. Met een lengte van 230 mm zijn ze 
ideaal voor verschillende glazen.

2. Veiligheidsinformatie  
- Gebruik de rietjes niet met warme dranken, aangezien glas kan breken door temperatuurverschillen.
- Controleer altijd de rietjes op schade of breuken voordat u ze gebruikt.
- Houd de rietjes buiten bereik van kinderen om verstikking of letsel te voorkomen.
- Bij breuk, raak de scherfjes niet aan met blote handen. Draag handschoenen en veeg voorzichtig de stukken op.
- Reinig de rietjes grondig voor en na elk gebruik om bacteriële groei te voorkomen.

3. Product specificaties  
- Materiaal: Borosilicaatglas  
- Lengte: 230 mm  
- Diameter: 6 mm  
- Inclusief: 1 nylon reinigingsborstel  
- Aantal: 36 rietjes per set  

4. Installatie en Setup  
Er is geen specifieke installatie vereist voor het gebruik van de glazen drinkrietjes. Volg de onderstaande stappen voor 
optimaal gebruik:  
1. Verwijder de rietjes uit de verpakking.  
2. Controleer elk rietje op beschadigingen.  
3. Reinig de rietjes met warm water en de bijgeleverde nylon reinigingsborstel voordat u ze gaat gebruiken.  
4. Plaats het rietje in uw drank naar keuze en geniet.

5. Bedieningsinstructies  
- Plaats de rietjes eenvoudig in uw drank, zorg ervoor dat ze goed in het glas passen.  
- Schud of roer uw drankje indien nodig voor een optimale smaak.  
- Na gebruik, haal het rietje uit het glas en reinig het meteen.

6. Reiniging en Onderhoud  
- Reinig de rietjes na elk gebruik met warm zeepwater en de nylon reinigingsborstel.  
- U kunt de rietjes ook in de vaatwasser plaatsen (bovenste rek aanbevolen).  
- Controleer regelmatig op eventuele slijtage of beschadiging.

7. Probleemoplossing  
- Probleem: Rietje breekt tijdens gebruik.  
  Oplossing: Stop met het gebruik van het rietje en verwijder zorgvuldig de scherfjes. Vervang het rietje desgewenst.  
- Probleem: Rietje is moeilijk schoon te maken.  
  Oplossing: Probeer het rietje opnieuw schoon te maken met de nylon borstel of laat het een tijdje weken in warm 
zeepwater.

8. Afvoer  
Afgedankte glazen rietjes kunnen worden gerecycled. Breng ze naar uw plaatselijke glasrecyclingfaciliteit of gooi ze op 
een veilige manier weg. Zorg ervoor dat gebroken rietjes veilig worden afgehandeld.

9. Contact  
Voor verdere vragen of ondersteuning, neem alstublieft contact op met ons:  
Email: info@ggmgastro.com  
Telefoonnummer: 0800 7000 220  
Adres: Weinerpark 16, 48607 Ochtrup, Duitsland  



ES ESPAÑOL
Manual del Producto: Pajitas de Vidrio con Doble Curva de 230mm (GTHKOT23)
 
 1. Información General 
 Gracias por elegir las Pajitas de Vidrio con Doble Curva de GGM Gastro. Este producto está diseñado para ofrecer 
una alternativa ecológica y reutilizable a las pajitas de un solo uso, mejorando así la experiencia de beber mientras 
cuida del medio ambiente.
 
 2. Información de Seguridad 
 - Uso correcto: Este producto está destinado exclusivamente para el consumo de bebidas. No use las pajitas para 
productos calientes o líquidos hirviendo.
 - Riesgo de rotura: Maneje con cuidado, ya que las pajitas son de vidrio y pueden romperse si se caen o se manejan 
de forma inapropiada. Mantenga fuera del alcance de los niños.
 - Limpieza: Asegúrese de limpiar bien la pajita después de cada uso para evitar obstrucciones que puedan causar 
accidentes. 
 - Inspección: Revise la pajita antes de cada uso; si está agrietada o dañada, deséchela y no la utilice.
  
 3. Descripción del Producto y Especificaciones 
 - Material: Vidrio borosilicatado
 - Longitud: 230 mm
 - Color: Transparente
 - Incluye: 1 cepillo de limpieza de nylon
 - Cantidad en el paquete: 36 piezas
 
 4. Instalación y Configuración 
 No se requiere instalación para este producto. Simplemente retire la pajita de su empaque y esté listo para usar. Para 
la limpieza, utilice el cepillo de nylon incluido. 
 
 5. Operación 
 - Inserte la pajita en su bebida favorita.
 - Asegúrese de que esté completamente sumergida en el líquido antes de comenzar a beber.
 - No fuerce la pajita en bebidas muy espesas, ya que puede causar obstrucción.
 
 6. Limpieza y Mantenimiento 
 - Lave con agua tibia y jabón después de cada uso.
 - Utilice el cepillo de limpieza para eliminar cualquier residuo interno.
 - Para una limpieza más profunda, puede colocar las pajitas en el lavavajillas (recomendamos la bandeja superior).
 - No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos que puedan rayar el vidrio.
 
 7. Solución de Problemas 
 - La pajita no limpia adecuadamente: Asegúrese de utilizar el cepillo de limpieza. Si persiste el problema, pruebe 
enjuagar con agua caliente.
 - Ruidos extraños al beber: Verifique si hay obstrucciones en la pajita. Limpie con el cepillo si es necesario.
 
 8. Eliminación 
 Cuando ya no necesite las pajitas, recicle el vidrio si es posible. Consulte las regulaciones locales sobre la eliminación 
de vidrio. No arroje las pajitas de vidrio en la basura normal.
 
 9. Contacto 
 Para más información, dudas o servicio al cliente, contáctenos: 
 - Email: info@ggmgastro.com 
 - Teléfono: 0800 7000 220 
 - Dirección: Weinerpark 16, 48607 Ochtrup, Alemania 
 
 Gracias por usar nuestras Pajitas de Vidrio. Su compra contribuye a un mundo más sostenible.



FR FRANÇAIS
Manuel d'utilisation pour Pailles en Verre avec Courbure – GTHKOT23
 
 ---
 
  1. Informations Générales
 
 Merci d'avoir choisi nos pailles en verre avec courbure GTHKOT23. Ce produit est conçu pour offrir une alternative 
durable et écologique aux pailles en plastique. Les pailles sont réutilisables, faciles à nettoyer et parfaites pour une 
variété de boissons.
 
  2. Informations de Sécurité
 
 - Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de l'utilisation des pailles.
 - Utilisez les pailles avec des boissons non gazeuses pour éviter un risque de choc.
 - Ne pas utiliser les pailles sous l'eau bouillante ou avec des liquides très chauds qui pourraient provoquer des 
brûlures.
 - Vérifiez régulièrement les pailles pour détecter toute fissure ou dommage. N'utilisez pas les pailles endommagées.
 - Lavez soigneusement les pailles avant la première utilisation pour assurer leur propreté et sécurité.
 
  3. Aperçu du Produit et Spécifications
 
 - Nom du Produit: Pailles en Verre avec Courbure
 - Modèle: GTHKOT23
 - Nombre de pièces: 36
 - Longueur: 230 mm
 - Matériau: Verre Borosilicate
 - Accessoires: Brosse de nettoyage en nylon incluse
 - Résistant à la chaleur: Oui
 - Réutilisable: Oui
 - Sécurisé pour les boissons froides et chaudes: Oui
 
  4. Installation et Mise en Place
 
 1. Sortez les pailles de l'emballage avec soin.
 2. Lavez toutes les pailles à l'eau savonneuse pendant quelques minutes.
 3. Rincez abondamment à l'eau claire.
 4. Placez les pailles sur un support propre pour qu'elles sèchent complètement avant utilisation.
 
  5. Utilisation
 
 - Insérez la paille dans votre boisson selon votre convenance. 
 - Pour éviter de casser la paille, n'exercez pas une force excessive lors de l'insertion.
 - Profitez de vos boissons tout en respectant l'environnement.
 
  6. Nettoyage et Entretien
 
 - Après chaque utilisation, rincez la paille à l'eau chaude.
 - Utilisez la brosse de nettoyage fournie pour enlever tout résidu ou tache à l'intérieur de la paille.
 - Lavez les pailles dans le lave-vaisselle ou à la main avec un détergent doux.
 - Évitez les produits abrasifs qui pourraient rayer le verre.
 
  7. Dépannage
 
 Problème: La paille se casse facilement 
 Solution: Assurez-vous de ne pas utiliser une force excessive lors de l'insertion. Évitez d'utiliser les pailles avec des 
boissons gazeuses.
 
 Problème: Difficulté à nettoyer 
 Solution: Utilisez la brosse de nettoyage fournie pour un nettoyage en profondeur. Si la tache persiste, essayez de la 
tremper dans un mélange de vinaigre et de bicarbonate de soude.
 
  8. Élimination
 
 Lorsque les pailles ne peuvent plus être utilisées, éliminez-les de manière responsable. Étant en verre, elles peuvent 
être recyclées. Vérifiez les guidelines de recyclage de votre région et placez-les dans le bon conteneur.
 
  9. Contact
 
 Pour toute question ou assistance, veuillez nous contacter à :
 



 - Email: info@ggmgastro.com
 - Téléphone: 0800 7000 220
 - Adresse: Weinerpark 16, 48607 Ochtrup, Allemagne
 
 --- 
 
 Merci d'utiliser nos pailles en verre. Ensemble, nous contribuons à la réduction des déchets plastiques.



IT ITALIANO
Manuale del Prodotto: Cannucce di Vetro con Curva (36 Pezzi)
 
 1. Informazioni Generali
  Benvenuto nel manuale delle Cannucce di Vetro con Curva (230mm) di GGM Gastro. Questo prodotto è progettato 
per offrire un'esperienza di bevuta ecologica e duratura, inclusa una spazzola di pulizia in nylon per facilitare la 
manutenzione. 
 
 2. Informazioni sulla Sicurezza
  - Non utilizzare le cannucce per bevande calde superiore a 60°C.
  - Maneggiare con cura per evitare rotture.
  - Non lasciare le cannucce incustodite con bambini piccoli.
  - Evitare di usare le cannucce con bevande gassate sotto pressione.
  - In caso di rottura, rimuovere immediatamente i pezzi per evitare lesioni.
 
 3. Panoramica del Prodotto e Specifiche
  - Materiale: Vetro borosilicatico
  - Lunghezza: 230mm
  - Diametro: 8mm
  - Colore: Trasparente
  - Include: 36 pezzi e 1 spazzola di pulizia in nylon
  - Lavabile in lavastoviglie
 
 4. Installazione e Montaggio
  - Rimuovere il prodotto dalla confezione.
  - Assicurarsi che tutte le cannucce siano integre e non danneggiate.
  - Non è necessaria alcuna installazione complessa; le cannucce sono pronte per l'uso immediato.
 
 5. Funzionamento
  - Inserire la cannuccia nel bicchiere o nel contenitore della bevanda.
  - Consumare le bevande come di consueto, prestando attenzione a non usare con bevande calde.
 
 6. Pulizia e Manutenzione
  - Lavare le cannucce a mano con acqua e sapone o utilizzare la lavastoviglie.
  - Utilizzare la spazzola di pulizia in nylon fornita per rimuovere eventuali residui interni.
  - Assicurarsi che le cannucce siano completamente asciutte prima di riporle.
 
 7. Risoluzione dei Problemi
  - Se la cannuccia è rotta, smaltirla immediatamente e non utilizzare frammenti.
  - In caso di difficoltà nella pulizia, ripetere il processo con la spazzola di pulizia.
 
 8. Smaltimento
  - Le cannucce in vetro possono essere smaltite con i materiali riciclabili, a seconda delle normative locali.
  - Non gettare le cannucce nel contenuto non riciclabile.
 
 9. Contatti
  Per ulteriori informazioni o assistenza, contattare GGM Gastro:
  - Email: info@ggmgastro.com
  - Telefono: 0800 7000 220
  - Indirizzo: Weinerpark 16, 48607 Ochtrup, Germania.


